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ALLE RECHTE VORBEHALTEN,
URHEBERRECHTE DENVER A/S

Bitte beachten – Änderungen vorbehalten. Irrtümer und Auslassungen in der
Bedienungsanleitung vorbehalten.

denver.eu
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Cet appareil et 
ses accessoires 
sont recyclables

Elektrische und elektronische Geräte einschließlich Batterien 
enthalten Materialien, Komponenten und Substanzen, welche 
für Sie und Ihre Umwelt schädlich sein können, wenn die 
Abfallmaterialien (entsorgte elektrische und elektronische 
Altgeräte und Batterien) nicht korrekt gehandhabt werden.

Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien sind mit 
der vorstehend abgebildeten durchgestrichenen Mülltonne 
gekennzeichnet. Dieses Symbol zeigt Ihnen, dass elektrische 
und elektronische Altgeräte sowie Batterien nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern getrennt zu 
entsorgen sind.

Als Endverbraucher ist es wichtig, dass Sie Ihre verbrauchten 
Batterien bei den entsprechenden Sammelstellen abgeben. 
Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass die Batterien 
entsprechend der Gesetzgebung recycelt werden und keine 
Umweltschäden verursachen.

Alle Städte und Gemeinden haben Sammelstellen eingerichtet, 
an denen elektrische und elektronische Altgeräte sowie 
Batterien kostenfrei zum Recycling abgegeben werden können 
oder die sie von den Haushalten einsammeln. Weitere 
Informationen erhalten Sie bei der Umweltbehörde Ihrer 
Stadt/Gemeinde.

Hiermit erklärt Denver A/S, dass der Funkanlagentyp xxxx der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollständigen Text der 
EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden 
Internetadresse: denver.eu und klicken Sie dann auf das 
SYMBOL Suche in der obersten Leiste der Webseite. Geben Sie 
die Modellnummer ein: xxxx. Sie gelangen nun zur Produkt-
seite, auf der Sie die Funkgeräterichtlinie (Richtlinie 
2014/53/EU) unter downloads/other downloads finden können.
Betriebsfrequenzbereich: FM 87~108MHz / AM 520~1620KHz
Max. Ausgangsleistung: 2W
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SICHERHEITSINFORMATIONEN
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Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vor dem ersten 
Gebrauch des Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie 
die Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf.
1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.2. Bewahren Sie 
das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Haustieren auf, um Kauen und Verschlucken zu vermeiden.
3. Produkt Betriebs- und Lagertemperatur ist von l0 Grad
Celsius bis 40 Grad Celsius. Unter oder über dieser Tempera-
tur kann die Funktion beeinträchtigt werden.
4. Öffnen Sie niemals das Produkt. Das Berühren der inneren 
Elektrik kann zu
Stromschlag. Reparaturen oder Wartung sollten nur von 
qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
5.  Nicht mit Hitze, Wasser oder Feuchtigkeit in Berührung 
kommen!
6. Das Gerät ist nicht wasserdicht. Wenn Wasser oder 
Fremdkörper in das Gerät eindringen,
kann es zu einem Brand oder Stromschlag kommen. Wenn 
Wasser oder Fremdkörper in das Gerät eindringen, stellen Sie 
den Betrieb sofort ein.
7. Verwenden Sie keine anderen als die Original-Zubehörteile 
zusammen mit dem Produkt, da dies die Funktionalität des 
Produkts beeinträchtigen kann.
8. Bitte schützen Sie Ihre Augen und schauen Sie nicht direkt 
in das Blitzprisma, wenn das Gerät in Betrieb ist.
9. Dieses Produkt unterstützt kein harmonisiertes Laden

2. Stellen Sie das Radio unter das Sonnenlicht. Die rote 
LED-Ladeanzeige leuchtet während des Ladevorgangs auf.

3. Drehen Sie die Handkurbel im oder gegen den Uhrzeigersinn 
für 3-5 Minuten, um den Akku zu laden.
Batterie teilweise. Die rote LED-Ladeanzeige leuchtet während 
des Ladevorgangs.

IHR MOBILTELEFON AUFLADEN
1.Öffnen Sie die Gummiabdeckung an der Seite des Radios.
2.Schließen Sie den USB-A-Stecker des Ladekabels an den 
USB-A-Ausgang des Radios an und verbinden Sie das andere 
Ende des Kabels mit Ihrem Mobiltelefon. Der Ladevorgang für 
Ihr Mobiltelefon beginnt automatisch.

Spezifikationen:

AM/FM-Radio
LED-Taschenlampe
SOS-Licht
Solarmodul zum Aufladen
Handkurbel zum Aufladen
Eingebauter 2000-mAh-Akku
USB-Ausgang zum Aufladen des Telefons
Klein und kompakt  

USB-LADEN / SOLAR-LADEN / HANDKURBEL-LADEN
(3 Arten der Aufladung)
1.Es wird empfohlen, den Akku zuerst vollständig aufzuladen, 
bevor Sie das Radio benutzen. Schalten Sie das Radio aus und 
schließen Sie das USB-Typ-C-Kabel (im Lieferumfang 
enthalten) an den Ladeanschluss des Radios an und verbinden 
Sie das andere Ende des Kabels mit einem Computer, Laptop 
oder einem Handy-Ladegerät DC 5V. Die rote LED-Ladeanzeige 
blinkt während des Ladevorgangs.  Wenn der Ladevorgang 
abgeschlossen ist, leuchtet die rote LED-Ladeanzeige weiter.

1.Funkantenne
2.Einschaltknopf der Taschenlampe
3. Taschenlampe
4. Radio-Tuner-Anzeige
5. Ladeindikator
6. Drehknopf des Radiotuners
7. Radio-Bandschalter FM / AM
8. das Radio ein- und ausschalten und die Lautstärke einstellen
9. Sprecher
10. Sonnenkollektor
11. USB-A-Ausgangsanschluss
12. Gummiüberzug
13. USB Typ-C Ladeanschluss
14. Handkurbel

Hinweis: 10 Minuten manuelles Kurbeln ergibt 44 Minuten 
FM-Radio bei niedriger bis mittlerer Lautstärke

WIE MAN DAS RADIO BENUTZT
1.Ziehen Sie den Radiobandschalter nach links oder rechts, um 
FM oder AM auszuwählen, und fahren Sie die Radioantenne aus.
2. Drehen Sie den Ein-/Ausschaltknopf des Radios im 
Uhrzeigersinn, um das Radio einzuschalten und gleichzeitig die 
Lautstärke zu regeln.
3. Drehen Sie den Radiotuner-Drehknopf im oder gegen den 
Uhrzeigersinn, um nach einem Radiosender zu suchen. Wenn 
ein Radiosender empfangen wird, leuchtet die grüne 
LED-Anzeige des Radiotuners auf und bleibt eingeschaltet.

WIE MAN DIE TASCHENLAMPE BENUTZT
Drücken Sie die Einschalttaste der Taschenlampe, um die 
Taschenlampe einzuschalten.
2.Drücken Sie die Einschalttaste der Taschenlampe ein zweites 
Mal, um das SOS-Licht einzuschalten,
3.  Drücken Sie die Einschalttaste der Taschenlampe ein drittes 
Mal, um die Taschenlampe auszuschalten.

Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


